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Zwar war die Korrektur eine unkomplizierte, wurde die Übersetzung doch relativ 
folgerichtig, was auch einen Beitrag zur Verbesserung des Wörterbuchs leistete. 
 
                                                                                                                                         Quelle: WeChat Offiziell-Account 英语世界 
                                                                                                                                          Zhuang Yizhuan, Die Freude am Übersetzen 
 
Although the correction was not complicated, the translation became relatively coherent, 
which is also a contribution to the improvement of the dictionary. 
 
                                                                                                          Source: WeChat official account 英语世界 
                                                                                                                                          Zhuang Yizhuan, The delights of translating 

改动虽然不大，译文弄得比较通顺了，这也是对词典的贡献。 
 

来源：英语世界微信公众号 
庄绎传，翻译的乐趣 
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